





Other combinable options:
Gala dinner at the Alfa Romeo Caffe or inside the Museum

Welcome aperitif, first course, main course, dessert, white wine, red wine, espresso coffee, bitters and spirits

POSSIBILBPGRAD#Hrrinted, personalizedmenuin English table setting up, centerpieceand model of the seats
SPECIAEVENTSPECIAOPENINGORA GALAINNERSETUPINTHEMIDDLEOFTHEMUSEUM'SCARS



Other combinable options:
MEETINGS AND CONVENTIONS at the PISTA ACI-SARA

Multi-purpose rooms to be equipped and personalized
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re . . . . . . esulano dal settore dell’automotive e si incentrano sul puro intrattenimento.
Amblenhrdql COTFOJF rqrhndqti) = ampl.ec:‘()cahr?n g.llvemqno il teatro ideale Gli ambienti suggestivi, la scenografica Piazza Eventi e le due terrazze panoramiche e
per evenn e:serate digala dal:sapore indimenticablle. coperte permetteranno di sentirsi sempre al centro di una storia speciale e di diventare

protagonisti di una leggenda del passato rinata sotto il segno di un design tutto attuale.
Una cena di gala, immersa nel fascino di strutture cosi peculiari, assumerd un sapore tutto
nuovo ed un evento mondano potrd essere ridisegnato con le tinte forti di un’emozione
auvtentica, come quella che solo il mondo dei motori riesce ad offrire.
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Il raffinato linguaggio architettonico che descrive le strutture continuerd a parlare delle
stesse emozioni vissute in pista. L'armonia, la ricerca del gusto nei dettagli, la luminosita
e |'ampiezza degli spazi diventano un’autentica opportunitd anche per occasioni che




Other combinable options:

LUNCH / DINNER / APERITIF at the PISTA ACI-SARA
Setting up in the ROOM OF THE EVENTS or on the COVERED ROOF TOP
overlooking the track.




Other combinable options:
Gala dinner at the Museo Fratelli Cozzi in Legnano

Welcome aperitif and dinner with high level typical menu; exclusive rental of the location and visit to the
museum in ltalian or in English. Possible upgrade of the menu, setting up of the table and show cooking
with Italian chefs, dairymen and masters of Italian cuisine.

Inside the Museo Fratelli Cozzi more than 50 Alfa Romeo cars, built from 1950 up to the present day, are
displayed, “enriched” by original graphic works and unique items such as trophies designed by very famous
and talented artists such as Gid Pomodoro, Lucio Fontana, Luciano Minguzzi, Agenore Fabbri. Global
records, ltalian elegance and histories of success are the ideal background to welcome prestigious gala
dinners.



NOTES:

- At the expense of Scuderia del Portello Alfa Romeo the responsibility for the transportation and the correct
functioning of the cars in all their mechanical parts (engine and gearbox) and their bodies.

- At the expense Of ..eeerccvreneeerecineeeenens the responsibility for any possible damage to the cars, to things or to
people caused by the driver, who will have to sign the assumption of responsibility.

- Drivers are strictly forbidden to start and to drive the cars in absence of the personnel in charge who will
support the drivers on the passenger seat. At the exXpense Of ....cceevcrcrreeerercrneeeeennes the responsibility for actions
that ignore the directions given by the personnel in charge on the passenger seat. In case cars, things or people
got damaged by the drivers because they violate the directions given by the personnel in charge on the
passenger seat, at the expense of ....cccvveeeeeecrieeeeeeennes the whole coverage of the costs, even if they are higher
than the guarantee deposit of 3,000 €.

- All drivers must be of age and have a driving license for driving cars.

- Scuderia del Portello Alfa Romeo at its incontestable discretion can end or suspend the driving experience due
to force majeure, such as very bad weather or natural disasters or for a violation of the conditions undersigned

natural disasters (flood, landslides and so on), or more in general due to force majeure, the service will not be
reimbursed and will be postponed to a date to be defined.

- Should the event be interrupted in advance due to the impracticability of the track for technical faults or
natural disasters (flood, landslides and so on), or in general due to force majeure within 1 hour before the end of
the event, it will not be done in the future and no reimburse will be given.

- If the drivers see an obstacle of any kind or realizes that the conditions of the track are not adequate to the
experience they are living, or if they perceive mechanical faults in the car, they must warn immediately the
personnel in charge on the passenger seat; if the personnel in charge does not get notified about anything, the
drivers tacitly approve its perfect state, giving every responsibility t0....cceeeeeeeeerrseneeeeeeercsnnees :
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